
A2.23.1 Keramikmalerei 
Pittura su ceramica

 

Video:
https://www.youtube.com/watch?v=STDG68Mfc30&list=PL0lYecvSr2cNoCkWQgFQ1wrDC_N4_tiZW&index=51
Die Keramik (La ceramica)

Reservieren (Prenotare)

Der Tisch (Il tavolo)

Die Tasse (La tazza)

Die Farben (I colori)

Der Preis (Il prezzo)

Malen (Dipingere)

Das Motiv (Il motivo)

Der Bleistift (La matita)

1. Wo war die Person Keramik bemalen?

a. In einer privaten Wohnung in Hamburg b. In einer Volkshochschule in Berlin 

c. Bei Paint Style in Frankfurt d. In einem Museum in München 
2. Was empfiehlt die Person vor dem Besuch?

a. Eigene Farben mitzubringen b. Zuerst einen Sprachtest zu machen 

c. Einen Tisch zu reservieren d. Online-Kurse zu buchen 
3. Was ist im Preis für die Keramikarbeit enthalten?

a. Farben, Werkzeuge, Glasur und das Brennen b. Nur die Tischreservierung 

c. Getränke für drei Stunden d. Nur die Tasse ohne Farben 
4. Wie hat die Person ihr Motiv vorbereitet?

a. Sie hat sofort mit Farbe begonnen. b. Sie hat es zuerst mit dem Bleistift
vorgezeichnet. 

c. Sie hat ein Foto auf die Keramik geklebt. d. Eine Lehrerin hat das Motiv für sie gemalt. 
1-c 2-c 3-a 4-b

1. Guarda il video e rispondi alle domande correlate. 

2. Leggi il dialogo e rispondi alle domande. 

Zwei Paare planen einen Keramik-Workshop
Due coppie organizzano un laboratorio di ceramica

Thomas: Machst du bald wieder einen Töpferkurs mit deinem
Freund? 

(Farai presto un altro corso di ceramica
con il tuo amico?)

Maria: Ja, wir gehen am Donnerstagnachmittag zusammen.
Wollt ihr, also deine Freundin und du, mitkommen? 

(Sì, andiamo insieme giovedì pomeriggio.
Volete venire anche voi — tu e la tua
ragazza?)

Thomas: Donnerstag klingt gut. Passt das mit eurer Arbeit? (Giovedì va bene. È compatibile con il
vostro lavoro?)

Maria: Ja, ab Donnerstag arbeite ich immer von zu Hause und
habe an dem Tag mehr Zeit. 

(Sì, da giovedì lavoro sempre da casa e
quel giorno ho più tempo.)
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https://app.colanguage.com/it/tedesco/dialoghi/keramikmalerei
https://www.youtube.com/watch?v=STDG68Mfc30&list=PL0lYecvSr2cNoCkWQgFQ1wrDC_N4_tiZW&index=51


Thomas: Was kostet der Kurs denn? (Quanto costa il corso?)

Maria: Der Kurs inklusive Materialien und der Tasse am Ende
kostet fünfundzwanzig Euro. 

(Il corso, compresi i materiali e la tazza
finale, costa venticinque euro.)

Thomas: Das klingt gut. Müssen wir den Kurs vorher reservieren? (Mi sembra ottimo. Dobbiamo prenotarlo
in anticipo?)

Maria: Ja, ich reserviere dann für uns alle online. Der Kurs geht
von 17:00 bis 20:00 Uhr, dauert also drei Stunden. 

(Sì, allora prenoto tutto online per noi. Il
corso è dalle 17:00 alle 20:00, quindi dura
tre ore.)

Thomas: Super, vielen Dank. Ich freue mich! (Perfetto, grazie mille. Non vedo l'ora!)

1. Wann findet der Töpferkurs statt?

a. Am Donnerstagnachmittag von 17:00 bis 20:00
Uhr

b. Am Samstagvormittag von 10:00 bis 13:00 Uhr

c. Am Freitagabend von 18:00 bis 21:00 Uhr d. Am Montagabend, die Zeit ist flexibel
2. Was ist im Preis von fünfundzwanzig Euro enthalten?

a. Nur Privatunterricht in einer Sprache b. Ein Tanzkurs und ein zusätzlicher Workshop

c. Der Kurs, die Materialien und eine Tasse d. Nur eine Probestunde ohne Materialien
1-a 2-c

3. Siete nuovi a Osnabrück e cercate un corso di ceramica come hobby. 
Compito:  Welcher Töpfer-Workshop in Osnabrück passt am besten zu Ihnen? Nennen Sie Kursname,
Kursform (Gruppe oder exklusiv), Wochentag, Dauer und Preis.

Parole importanti: Workshop / Töpferkurs / Töpferscheibe / Gruppen-Workshop / exklusiver
Workshop / 3 Stunden

URL:  Töpfern in Osnabrück
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